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Christmas Eve – Réveillon! 

 
A series of Monologues & Music telling the story of Christ’s Birth 

from unexpected perspectives. 
 

Une série de monologues racontant l'histoire de la naissance du 
Christ à partir de nombreux points de vue.  
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Welcome & Bienvenue!  
 
Land Acknowledgement 
 
Lighting of the Advent Wreath: The Christ Candle 
Allumage de la couronne de l'Avent : la bougie du Christ 
 

Call to Worship:  
 
Leader: People Get Ready! 
All: We are ready! 
Leader: Christ is coming soon! 
All: We are ready! 
Leader: Êtes-vous certain d'être prêt ? 
All : Nous sommes prêts. 
Leader : Alors, allons-y, adorons notre dieu ! 
 

Monologue 1 –  God’s Plan read by Denis 
 
Song: Don’t Be Afraid – N’ayez pas Peur – MV90 

 
Don't be afraid, my love is stronger, 
My love is stronger than your fear.  
Don't be afraid, my love is stronger, 
And I have promised to be always near. 
 

N’ayer pas peur, mon amour est plus fort,  
Il est plus fort que votre peur. 
N’ayer pas peur, mon amour est plus fort, 
Je vous ai promis, promis d’être toujours là.  
 
 
 

 



Monologue 2 – Ange Gabriel – Lu par Daenerys  
 
Les anges dans nos campagnes VU 38 
 

Les anges dans nos campagnes 
Ont entonné l'hymne des cieux, 
Et l'écho de nos montagnes 
Redit ce chant mélodieux 

 
Gloria in excelsis Deo 
Gloria in excelsis Deo 
 
Bergers, pour qui cette fête ? 
Quel est l'objet de tous ces chants ? 
Quel vainqueur, quelle conquête 
Mérite ces cris triomphants : 
 
Gloria in excelsis Deo 
Gloria in excelsis Deo 
 

Monologue 3: Innkeeper read by: Beatrice 
 
 

Il Es Né – NVU 8  Vs 1 
 

R: Il est ne, le divin Enfant, 
Jouez, hautbois, resonnez, musettes; 
Il est ne, le divin Enfant; 
Chantons tous son avenement!   
 
1. Depuis plus de quatre mille ans, 

Nous le promettaient les 
Prophetes; 
Depuis plus de quatre mille ans, 
Nous attendions cet heureux 
temps. Refrain 



 

Monologue 4 : Une Ânesse lu par: Danielle  
 
Monologue 5: A Cow – Read by Meredith 

 
D'où viens-tu, bergère? 
 
D'où viens-tu? 
D'où viens-tu, bergère? 
D'où viens-tu? 

Je viens de l'étable, de m'y promener 
J'ai vu un miracle ce soir arriver 
 
Qu'as-tu vu, bergère? 
Qu'as-tu vu? 
Qu'as-tu vu, bergère? 
Qu'as-tu vu? 
J'ai vu dans la crèche, un petit enfant 
Sur la paille fraîche mise bien tendrement 

 
Monologue 6 : A Sheep read by Gordon  
 
 
Offering/ Offre : VU 55 – In the Bleak Midwinter 

 
What can I give Him, poor as I am? 
If I were a shepherd, I would bring a lamb; 
If I were a Wise Man, I would do my part; 
Yet what I can I give Him: give my heart. 

 
 
Agape Meal – Remembering and Eating as Community  
 



Repas d'agapè – Se souvenir et manger en 
communauté 
 
Prayers of the Community – Chain of Prayers   
Prières de la communauté – Chaîne de prières   

 
 

VU 67 Silent Night – Douce nuit 
 
 

 
V1) Douce nuit, sainte nuit! 
Dans les cieux ! L'astre luit. 
Le mystère annoncé s'accomplit 
Cet enfant sur la paille endormi, 
C'est l'amour infini, C'est l'amour infini,      
        
v2) Silent night, Holy night 
Shepherds quake, at the sight 
Glories stream from heaven above 
Heavenly, hosts sing Hallelujah. 
Christ the Savior is born, 
Christ the Savior is born 
 
v3) Usiku mtakatifu! 
Siku ya furaha 
imetuangaza Kimungu 
tumeupewa ukombozi 
Kristo amefika 
Kristo amefika. 
  

 

Monologue 7: Le Sage lu par: Kaskil  
 
 



 
Benediction / Bénédiction 
 

 
VU 43. Go Tell it on the Mountain! 
 
Chorus: Go, tell it on the mountain 
 Over the hills and everywhere 
 Go, tell it on the mountain 
 That Jesus Christ is born 

 
While shepherds kept their watching 
O'er silent flocks by night 
Behold throughout the heavens 
There shone a Holy light 
 
Chorus 
 
The shepherds feared and trembled 
When, lo! Above the Earth 
Rang out the angel chorus 
That hailed our Savior's birth 
 
Chorus 
 
Down in a lowly manger 
Our humble Christ was born 
And brought us all salvation 
That blessed Christmas morn 
 
Chorus 
 
 



 
 
 

 
 

Joyeux Noël, Merry Christmas, 

Krismasi Njema, Feliz Navidad, 

Καλά Χριστούγεννα, Häid Jõule 

Frohe Weihnachten, 圣诞快乐 

Tratry ny Krismasy, Buon Natale! 


